
Fr. James Kotara, Pastor 
 

Deacon John Lee Rodriguez 
 

 

Director of Religious Education  
Directora de Educacion Religiosa 

Sylvia Cruz, sylvia.rcruz@gmail.com 
210-415-1364 

Educacion en Español  
Monica Rodriguez 206-304-8524 

Rite of Christian Initiation  of Adults (RCIA) 
Diana Bonelli 210-336-2638 

 

OVASE Coordinator/OVASE Coordinador 
830 701-3123  

Victim’s Assistance/Safe Environment  

Asistencia a Victimas/Ambiente Centro 

Pastoral Center/Centro Pastoral:  1-877-700-1888 

Cemetery / Cementerio 
Maria Lopez   210-624-3839 

Sacrament of Reconciliation   
Before Mass on Saturday, 3:00 to 3:50 PM,  

and anytime by  appointment. 
Sacramento de Reconciliación 

Antes de Misa el Sábado a 3:00 to 3:50 PM,  
Y en cualquier momento con cita previa. 

 

Sacrament of Anointing the Sick 

Please inform Fr. Jim when someone is sick  

and needs anointing. 
Sacramento de la  Unción de los Enfermos 

Por favor informar al Padre Jim cuando alguien   

está enfermo y necesita unción. 

See Inside for information on Sacraments of      

Baptism and Marriage 

Consulte el interior para obtener información sobre los 
Sacramentos del Bautismo y el Matrimonio. 

 
Office Hours / Horas de oficina 

Mon -Thurs / Lun - Jueves 
9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Tel:  830-701-3123 
Emergency:  210– 612-3748 

stmarys.somerset.tx@gmail.com 

Website/Sitio web:  www.stmcstx.org 

Archdiocese of San Antonio 
 www.archsa.org 

 

St. Mary’s Church   
 

“...my soul is glad because of God  
My Savior…” 

                              Luke 1:47 

“...mi alma se alegra a causa de Dios  
Mi Salvador…”” 

                              Lucas 1:47 
 

19711 N. Dixon Rd. 
PO Box 295 

Somerset, TX  78069 

Celebration of the Eucharist 
Celebración de la Eucaristía 

 
Saturday / Sábado 4:00 p.m.    English 
Sunday / Domingo    8:00 a.m.   Español 
Sunday /Domingo  11:00 a.m.    English 

  
Monday, Wednesday, Friday/Lunes, Miércoles, Viernes 

8:00 a.m. 
 

The Holy Rosary is prayed before all Masses 

El Santo Rosario es rezado antes de todas las Misas 

Divine Mercy Chaplet is prayed after Mass on M & F 

Coronillo a la Divina Misericordia es rezada en Ingles 
después de Misa los L & V 

Holy Hour / Hora Santa 
Friday after mass / Viernes después de Misa 

October 1, 2023 / 1 de Octubre de 2023 

Founded 1933 /Fundada en 1933 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

 The sacrament of penance has a long and difficult history. The Church sometimes struggles with how best to 
be faithful to the image of an all-forgiving God. Once a very public rite with publicly visible participation on the 

part of the penitent, it became in time a very private matter. By the fourteenth century, when a prayer of absolu-
tion and a laying on of hands was still required in sacramental confession, theologians were saying that even that 
was too much liturgy. All that was required was confession itself, and the sacramental words Ego te absolvo, or “I 

absolve you.” 

 In 1614 the Council of Florence tried to flesh out this bare skeleton, requiring that if possible the priest should 
wear a stole, that the confession should be in church, and that there be questions about the person’s state in life, 
occupation, and last confession. This is the first time the Church recommended that the penitent and priest be 
separated by a grill, thereby eliminating the ritual laying on of hands once so central to the sacrament, substitut-

ing the priest’s raised right hand in blessing. This is the rite that remained in force until the sacrament became the 
subject of very stormy debates at the Second Vatican Council, leading to a major reform in 1974 that is still only 
partially received. 

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.  

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

El sacramento de la penitencia tiene una historia larga y difícil. La Iglesia a veces lucha por encontrar la 

mejor manera de ser fiel a la imagen de un Dios que todo lo perdona. Antes fue un rito muy público con partici-

pación públicamente visible por parte del penitente, con el tiempo se convirtió en un asunto muy privado. En el 

siglo XIV, cuando todavía se requería una oración de absolución y una imposición de manos en la confesión sacra-

mental, los teólogos decían que incluso eso era demasiada liturgia. Todo lo que se requería era la confesión misma 

y las palabras sacramentales Ego te absolvo, o “te absuelvo”. 

En 1614, el Concilio de Florencia intentó dar cuerpo a este esqueleto desnudo, exigiendo que, si era posible, el 

sacerdote debía usar una estola, que la confesión debía realizarse en la iglesia y que debían haber preguntas sobre 

el estado de vida de la persona, su ocupación y su última confesión. Esta es la primera vez que la Iglesia 

recomendó que el penitente y el sacerdote estuvieran separados por una parrilla, eliminando así la imposición ritu-

al de manos que alguna vez fue tan central para el sacramento, sustituyendo la mano derecha levantada del sacer-

dote en la bendición. Este es el rito que permaneció vigente hasta que el sacramento fue objeto de debates muy 

tormentosos en el Concilio Vaticano II, lo que condujo a una reforma importante en 1974 que todavía se recibe sólo 

parcialmente.  
—Fray James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.        

Your Advertisment Here  

St. Mary’s will make advertising space 

available for businesses or special events 

on this back page in the near future. Watch 

for more information in the weeks to come. 

Su anuncio aquí 

St. Mary's pondrá a disposición espacios pub-

licitarios para empresas o eventos  

espciales en esta última página en un futuro 

próximo. Esté atento a más información en las 

próximas semanas. 

A Morning of Reflection centered around 

Our Lady of the Rosary, Saturday, Octo-

ber 7 @ 10am-12:30pm. 

                                  

Una mañana de reflexión centrada en Nuestra 

Señora del Rosario, el sábado 7 de octubre de 

10 a.m. a 12:30 p.m. 

                                  

7680 Joe Newton                                     

San Antonio, TX 78251                    
210-521-3377 

7680 Joe Newton                                     

San Antonio, TX 78251                    
210-521-3377 



Weekly Collection / Colecta Semanal:  Sep 23 & 24 / 23 & 24 de Septiembre:  $1,265. 

Thank you for your continued support and generosity. / Gracias por su continuo apoyo y  

generosidad. 

Archbishop Gustavo García-Siller, M.Sp.S., 
invites priests, deacons, men and women reli-
gious, and everyone in the Archdiocese of San 
Antonio to continue the synodal journey to-
wards Eucharistic Renewal by participating in 
the Assembly: Archdiocesan Eucharistic 
Congress on November 3 & 4. Let us open 
our hearts for a moment of grace where a pro-
found encounter with our Lord through the 
reflection and celebration of the Sacred Mysteries of the Mass will transform us to go out as missionary 
disciples to witness about the saving power of Jesus Christ. Visit www.AssemblySA.org for more info.  

WELCOME  / BIENVENIDOS 

We extend a warm welcome to anyone new to our parish family & all visitors who celebrate with us throughout 

the year. If you would like to join this parish, please stop by the office and complete the registration form. 

Extendemos una cálida bienvenida a cualquier persona nueva en nuestra familia parroquial y a todos los visi-
tantes que celebran con nosotros durante todo el año. Si desea unirse a esta parroquia, pase por la oficina y 
complete el formulario de registro. 

Masses for the Week / Misas de la Semana 

SAT 09/30 4:00 PM +Josie Martinez 

DOM 01/10 8:00 AM Por La Familia Parroquial 

SUN 10/01 11:00 AM +Daniel Lopez by the Turrin Family 

    +Angel Escalante by Vee & Wayne Morgan 

MON 10/02   8:00 AM For the Sick and their Caregivers 

WED 10/04  8:00 AM  For World Peace & all in Military Service & their Families 

FRI 10/06   8:00 AM For the Intentions of the Holy Father 

SAT 10/07 4:00 PM +Eduardo G. Arguello by Family 

    For the Parish Families 

DOM 08/10 8:00 AM +Rebeca Garza by Family 

    +Redusindo Garcia by Family 

SUN 10/08 11:00 AM +Father Paul Newhouse 

October 1, 2023 

Twenty-sixth Sunday in Ordinay Time 

Tax collectors and prostitutes are entering the kingdom of God ahead of you   

            - Matthew 21:28-32   

Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario  

       Los publicanos y las prostitutas se les han adelantado en el reino de Dios    

                                         - Mateo 21:28-32  

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

Whether it is a wedding anniversary, birthday remembrance, recent death of a loved one, or celebrat-

ing a loved one’s life years after he or she passed, every day presents a reason to celebrate or mourn. 

Please remember your loved ones with a Mass Intention. Mass Request Envelopes are available in the 

back of the Church.  

Ya sea un aniversario de bodas, un recuerdo de cumpleaños, la muerte reciente de un ser querido o 

celebrar la vida de un ser querido años después de su fallecimiento, todos los días presentan un 

motivo para celebrar o llorar. Por favor recuerde a sus seres queridos con una Intención de Misa. Los 

sobres de solicitud de misa están disponibles en la parte trasera de la iglesia. 

Pastoral Visitation / Holy Communion for the Homebound and Hospitalized/ 

Visita pastoral / Sagrada Comunión para los confinados en el hogar y hospitalizados 

Do you know a fellow parishioner who is unable to get to church anymore, but would still like to re-

ceive Holy Communion? If so, please call the church office to make arrangements for an Extraordinary 

Minister of Holy Communion to bring the Sacrament of Holy Eucharist to their home. 

¿Conoce a un compañero feligrés que ya no puede ir a la iglesia, pero que aún le gustaría recibir la 

Sagrada Comunión? Si es así, llame a la oficina de la iglesia para hacer arreglos para que un Ministro 

Extraordinario de la Sagrada Comunión lleve el Sacramento de la Sagrada Eucaristía a su hogar. 

OVASE - Office of Victim Assistance for Safe Environment / OVASE - Oficina de Atención a Víc-
timas para un Ambiente Seguro. 

Parents please do not let your children go to the restroom without being accompanied by an adult.   

Padres, por favor no dejen que sus hijos vayan al baño sin estar acompañados por un adulto.  

Bulletin Deadline / Fecha límite del boletín 

Please submit bulletin items including Mass Intentions by noon on Monday one week prior or soon-

er to date needed. Please use Mass Intention envelopes at the back table to request a Mass. 

Envíe los elementos del boletín, incluidas las intenciones de misa, antes del mediodía del lunes, por 

lo menos una semana antes de la fecha necesaria. Utilice los sobres de intención de misa en la 

mesa trasera. 

St Patrick & St. Mary Cemeteries / Cementerios 

Open 9:00 a.m.—6:00 p.m. daily (including holidays) 

 

Visit www.stmcstx.org for policy on decorations and trash. Contact Maria Lopez 210-624-3839 for in-

formation on purchase of Privilege Rights of Burial.  

Remember, there are no trash cans available please pick up and take your trash when you leave.   

Visite www.stmcstx.org para conocer la política sobre decoraciones y basura. Comuníquese con María 

López al 210-624-3839 para obtener información sobre la compra de derechos de privilegio de entierro. 

Recuerde, no hay botes de basura disponibles, recoja y lleve su basura cuando salga. 

https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001XBs5idYvXeWjFNuMdvBU71gMuzXXXMOojTwaaGd_eg7KCUUTuv0eHZftgEQxNe9PZgEfVt54nZEbGGPMDl9Lxl49cAhqlQt3dYr9OwIM9bKwNRa_6acOfrCDvgW7erpOVWGOrlx3ggdbawT2qfUJKg==&c=HDcYZyjFAbS0Tn2-4fTomRrO3u_R5JNVqMbk4fdn_Yd5rpTpqSi-EQ==&ch=gzesDJ3oriBE
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001XBs5idYvXeWjFNuMdvBU71gMuzXXXMOojTwaaGd_eg7KCUUTuv0eHZftgEQxNe9PZgEfVt54nZEbGGPMDl9Lxl49cAhqlQt3dYr9OwIM9bKwNRa_6acOfrCDvgW7erpOVWGOrlx3ggdbawT2qfUJKg==&c=HDcYZyjFAbS0Tn2-4fTomRrO3u_R5JNVqMbk4fdn_Yd5rpTpqSi-EQ==&ch=gzesDJ3oriBE
http://www.AssemblySA.org


El Arzobispo Gustavo García-Siller, M.Sp.S., 

invita a los sacerdotes, diáconos, religiosos y 

religiosas, y a todos en la Arquidiócesis de San 

Antonio a continuar el camino sinodal hacia la 

Renovación Eucarística participando en 

la Asamblea: Congreso Eucarístico Ar-

quidiócesano los días 3 y 4 de noviembre.  

Abramos nuestros corazones para un momen-

to de gracia donde un encuentro profundo con nuestro Señor a través de la reflexión y celebración de 

los Sagrados Misterios de la Misa nos transforme para salir como discípulos misioneros a dar testimo-

nio del poder salvador de Jesucristo.Visite www.AssemblySA.org para más información.  

CCD classes / Las clases de Catecismo 

Grades 1st-8th and Year 2 Confirmation: Sundays at 9:15-10:30 a.m. Confirmation Year 1: Saturdays at 9:30-

10:45. Please contact Sylvia Cruz for more information, 210-415-1364 or sylvia.rcruz@gmail.com. 

All Spanish classes: Saturdays from 9:00-11:00 am. 

Clases en Ingles para los grados 1-8 y segundo año de Confirmación: los domingos 9:15-10:30am. Clase en Ingles 

para el primer año de Confirmación: los sábados a las 9:30-10:45. Comuníquese con Sylvia Cruz para obtener más 

información sobre las clases en Ingles, 210-415-1364 o a sylvia.rcruz@gmail.com.  

Las clases en Español: Los sábados de las 9:00-11:00 am. Comuníquese con Monica Rodriguez al (206) 304-8524 o 

por email a fabby.r04@gmail.com. 

Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) 

Meeting times are on Thursdays at 6:30-8:30 pm in the church hall. For more information contact Diana Bonelli 210-336-2638. 

Sacrament of Baptism / Sacramento del Bautismo 

Please call the church office for information and for making arrangements.  Certain requirements 

must be met.  A class for the parents and godparents is required. Classes are held once a month. 

Por favor llame a la oficina de la iglesia para información y para hacer arreglos. Se deben cumplir 
ciertos requisitos. Se requiere una clase para los padres y padrinos. Las clases se imparten una vez al 

mes.  

Sacrament of Marriage / Sacramento del Matrimonio 

Make arrangements with Fr. Jim no later than six months before the planned date.  Preparation clas-
ses are required by the Texas bishops.  Special paperwork and additional procedures may be re-

quired. Please call the office for more information. 

Haga arreglos con el Padre Jim a más tardar seis meses antes de la fecha prevista. Las clases de pre-
paración son requeridas por los obispos de Texas. Es posible que se requiera papeleo especial y proce-

dimientos adicionales. Favor llamar la oficina para mas información. 

Lector, Eucharistic Minister, Alter Server and Usher Schedule 

Horario de Lector, Ministro de Eucaristia & Monaguio 

Time / Horario Lector/Lector EM / ME AS/ M Usher / Colecta 

Sat Sep 30 / Sab 30 de Sep 

4:00 PM 

Vee Morgan Ignacio Mainez 

Bea Wiesman 

  

Sun Oct 1 / Dom 1 de Oct 

8:00 AM 

Monica Rodriguez 

Francisco Menjivar 

Maria Dominguez 

Evelia Vasquez 

Lupita Hernandez 

Elian Vasquez 

Guillermo Cruz 

Voluntario 

Sun Oct 1 / Dom 1 de Oct 

11:00 AM 

Frank Syma Diana Bonelli 

Gloria Reyes 

  

Sat Oct 7 / Sab 7 de Sep 

4:00 PM 

Becky Mainez Ignacio Mainez 

Dorothy Ledesma 

  

Sun Oct 8 / Dom 8 de Oct 

8:00 AM 

Maria Dominguez 

Lety Arevalo 

Luz Ortiz 

Pilar Aguilar 

Lizbeth Mendez 

Voluntario 

Jesus Avila 

Antonio Luna 

Sun Oct 8 / Dom 8 de Oct 

11:00 AM 

Diana Bonelli Luis Macias 

Libby Macias 

  

Upcoming Events / Próximos Eventos: 

The Matachines practice their dance to honor Our Lady of Guadalupe on Saturdays at 7:00 p.m. at 

the church hall.  

Los Matachines practican su baile en honor a Nuestra Señora de Guadalupe los sábados a las 7:00 

p.m. en el salón de la iglesia. 

Planning meeting for the Fall Bingo on Tuesday, October 3 at 6:00 p.m. in the hall.  

Reunión de planificación para el Bingo de Otoño el martes 3 de octubre a las 6:00 p.m. en la sala. 

October 8 from 5:00—7:00 pm. Youth Group gathering for ages 13-18 at the Church hall. 

8 de octubre de 5:00 a 7:00 pm. Reunión del Grupo de Jóvenes de 13 a 18 años en el salón de la 

Iglesia. 

A Rosary to Our Lady of Fatima will be recited in the Prayer Garden on Saturday, October 14 at 

11:00 a.m.  

Se recitará un Rosario a Nuestra Señora de Fátima en el Jardín de Oración el sábado 14 de octubre a 

las 11:00 a.m. 

Retiro Sanando Corazones 14 y 15 de octubre Parroquia St. Philip Benizi en Poteet, TX. Llame a 

Gracie 210-618-8807 o a Patsy 210-381-5641. Es para mujeres y hombres. ¡Es GRATIS! 

RESPECT FOR LIFE MONTH activities (September-October) 

Saturday, October 7 @ 4:30 p.m. RESPECT LIFE MASS (English) at Our Lady of Guadalupe, Helotes, 
Texas. Mass celebrated by Auxiliary Bishop Michael J. Boulette. Following mass @ 5:45 p.m. RES-
PECT LIFE WITH RADICAL SOLIDARITY. A Respect Life panel discussion to highlight opportunities for 

Radical Solidarity in our faith and community. 

Domingo, 8 de Octubre @ 8:00 a.m. Misa de Respeto a la Vida en Español celebrada por el Arzobispo 

Gustavo García-Siller en la Catedral de San Fernando. 

Tuesday, October 10 @ 7:00 p.m. UNITED TO END THE DEATH PENALTY at the University of the 
Incarnate Word. Panel event to observe World Day Against the Death Penalty. Visit https://

uiw.givepulse.com/event/380846-United-to-End-the-Death-Penalty to register.  

Archdiocesan Eucharistic Congress November 3 & 4. November 3 activities will take place at each 
individual parish. Assembly with take place on the campus of St. Mary’s University on November 4 

from 8:00 AM-1:00 PM. Visit www.AssemblySA.org for more information. 

Asamblea: Congreso Eucarístico Arquidiócesano 3 y 4 de noviembre. Las actividades del 3 de 
noviembre se llevarán a cabo en cada parroquia individual. La asamblea se llevará a cabo en el cam-
pus de St. Mary's University el 4 de noviembre de 8:00 a.m. a 1:00 p.m. Visite www.AssemblySA.org 

para más información. 

https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001XBs5idYvXeWjFNuMdvBU71gMuzXXXMOojTwaaGd_eg7KCUUTuv0eHVhWLjr9wpjbDGs5UFI3c90H1069YVsZvtdBTdoUi9WCXCI2-Iyls9vQQtpCWKWprVUyffRgEnJs7sl4MBN6ra9KVZ8K68fgjg==&c=HDcYZyjFAbS0Tn2-4fTomRrO3u_R5JNVqMbk4fdn_Yd5rpTpqSi-EQ==&ch=gzesDJ3oriBE
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001XBs5idYvXeWjFNuMdvBU71gMuzXXXMOojTwaaGd_eg7KCUUTuv0eHVhWLjr9wpjbDGs5UFI3c90H1069YVsZvtdBTdoUi9WCXCI2-Iyls9vQQtpCWKWprVUyffRgEnJs7sl4MBN6ra9KVZ8K68fgjg==&c=HDcYZyjFAbS0Tn2-4fTomRrO3u_R5JNVqMbk4fdn_Yd5rpTpqSi-EQ==&ch=gzesDJ3oriBE
http://www.AssemblySA.org
http://www.AssemblySA.org
http://www.AssemblySA.org


THE MYSTERY OF MERCY 

 For the past several weeks, the word of God has drawn us into the mystery of mercy. Today’s read-
ings deepen our reflection, reminding us how blessed we are to know God’s kindness and sharing 
practical ways to show compassion to others. The prophet Ezekiel cautions God’s chosen people, em-
phasizing that bad behavior naturally leads to painful consequences. The psalm responds prayerfully: 
“Remember your mercies, O Lord.” In this prayer, we ask for the mercy of recognizing our sins and 
receiving the strength to act differently. In his letter to the Philippians, Saint Paul invites us into a 
daunting challenge of mercy: “humbly regard others as more important than yourselves.” If we scoff at 
Paul’s challenge as impossibly naïve, the Gospel gives us a chance to reconsider. Our natural instincts 
of self-preservation might reject merciful behavior initially, but like the son in today’s Gospel of mercy, 

we can change our minds. 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.        

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Zec 8:1-8; Ps 102:16-21, 29, 22-23; Mt 18:1-5, 10 

Tuesday: Zec 8:20-23; Ps 87:1b-7; Lk 9:51-56 

Wednesday: Neh 2:1-8; Ps 137:1-6; Lk 9:57-62 

Thursday: Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Ps 19:8-11; Lk 10:1-12 

Friday: Bar 1:15-22; Ps 79:1b-5, 8-9; Lk 10:13-16 

Saturday: Bar 4:5-12, 27-29; Ps 69:33-37; Lk 10:17-24 

Sunday: Is 5:1-7; Ps 80:9, 12-16, 19-20; Phil 4:6-9; Mt 21:33-43   

OUR FASCINATING FAITH 

 St. Francis of Assisi (October 4) 

 Francis was born in 1882 in Assisi, Italy, into the Bernardone family, wealthy merchants engaged 

in the cloth trade. At the age of twenty he joined the army; after a failed expedition he was captured 

and suffered a complete breakdown. During his recovery he began to discover God in ordinary life. His 

encounters with God in the contemplation of nature grew more and more frequent, and he realized 

that true wealth is in heaven. He began giving away his possessions—and his father’s—to the poor. 

This so enraged his father that he beat Francis and brought him before the bishop. There, Francis 

stripped naked, renounced his father’s goods, and declared that God alone was now his father. Heed-

ing a vision in which he was called by God to “Repair my house,” Francis went to rebuild a small 

church called the Portiuncula. Over time, he was given to understand that what God desired was a 

spiritual rebuilding of the Church. This call he heeded as well, ultimately founding the Order of Friars 

Minor (Franciscans) and contributing greatly to the renewal of the universal Church. Francis embod-

ied the essence of living poor in order to embrace the poor. He died in 1226 at the age of forty-four, 

carrying on his body the stigmata of Christ’s passion. 

—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.   

EL MISTERIO DE LA MISERICORDIA 

 Durante las últimas semanas, la palabra de Dios nos ha adentrado en el misterio de la misericor-
dia. Las lecturas de hoy profundizan en nuestra reflexión, recordándonos lo bendecidos que somos al 
conocer la bondad de Dios y compartiendo formas prácticas de mostrar compasión a los demás. El 
profeta Ezequiel advierte al pueblo elegido por Dios, haciendo hincapié en que el mal comportamiento 
conduce naturalmente a consecuencias dolorosas. El salmo responde con una oración: “Acuérdate de 
tus misericordias, Señor”. En esta oración, pedimos la misericordia de reconocer nuestros pecados y 
recibir la fuerza para actuar de forma diferente. En su carta a los Filipenses, san Pablo nos invita a un 
reto de misericordia: “Consideren humildemente a los demás como más importantes que ustedes mis-
mos”. Si nos burlamos del reto de Pablo por considerarlo imposiblemente ingenuo, el Evangelio nos da 
la oportunidad de reconsiderarlo. Nuestros instintos naturales de autoconservación pueden rechazar 
inicialmente el comportamiento misericordioso, pero, como el hijo del Evangelio de la misericordia de 
hoy, podemos cambiar de opinión. 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.         

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Zac 8:1-8; Sal 102 (101):16-21, 29, 22-23; Mt 18:1-5, 10 

Martes: Zac 8:20-23; Sal 87 (86):1b-7; Lc 9:51-56 

Miércoles: Neh 2:1-8; Sal 137 (136):1-6; Lc 9:57-62 

Jueves: Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Sal 19 (18):8-11; Lc 10:1-12 

Viernes: Bar 1:15-22; Sal 79 (78):1b-5, 8-9; Lc 10:13-16 

Sábado: Bar 4:5-12, 27-29; Sal 69 (68):33-37; Lc 10:17-24 

Domingo: Is 5:1-7; Sal 80 (79):9, 12-16, 19-20; Fil 4:6-9; Mt 21:33-43  

NUESTRA FASCINANTE FE 

San Francisco de Asís (4 de octubre) 

 Francisco nació en Asís, Italia en la familia Bernardone, una familia rica dedicada al comercio de 

telas. A los veinte años se unió al ejército; después de una expedición fallida fue capturado y sufrió 

una ruptura completa. Durante su recuperación algo cambió en él y comenzó a descubrir a Dios en lo 

ordinario de la vida. Sus encuentros con Dios en la contemplación de la naturaleza fueron cada vez 

más frecuentes hasta que descubrió que los verdaderos tesoros están en el cielo. Comenzó a regalar 

sus posesiones, y las de su padre, a los pobres. Esto enfureció tanto a su padre que golpeó a Francisco 

y lo llevó frente el obispo. Ahí, Francisco se desnudó y le dio su ropa, renunció a los bienes de su pa-

dre, y declaró que sólo Dios era ahora su padre. Haciendo caso a una visión en la que fue llamado por 

Dios a “Renovar mi casa”, Francisco fue a reconstruir una pequeña iglesia llamada Porciúncula. Con el 

tiempo, se le dio a entender que lo que Dios deseaba era una reconstrucción espiritual de la Iglesia. A 

esta llamada también la atendió, fundando finalmente la Orden de los Frailes Menores (Franciscanos) 

y contribuyendo en gran medida a la renovación de la Iglesia universal. Francisco encarnó la esencia 

de vivir pobres para abrazar a los pobres. Murió en 1226 a la edad de cuarenta y cuatro años, llevando 

en su cuerpo los estigmas de la Pasión. 

—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.       


